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CHAMPIONNAT VALAISAN AGRÈS 2022

Cher public, chers amis de la gymnastique,
Quel plaisir de vous retrouver pour les championnats valaisans d’agrès ! 
Nous sommes nombreux à avoir attendu ce rendez-vous avec impa-
tience. Après une année 2020 sans concours, une saison 2021 avec une 
seule rencontre sur le plan valaisan et tenue à huis clos, nos gymnastes 
et leurs entraîneurs se réjouissent de vous présenter le travail réalisé et 
de donner le meilleur d’eux-mêmes pour tenter de décrocher le titre 
de champion-ne valaisan-ne.

Mais pour qu’un championnat se réalise, il faut un comité d’organisa-
tion soutenu par de nombreux bénévoles. Je voudrais remercier cha-
leureusement la société de Monthey-Gym qui a accepté de prendre en 
charge cette organisation et qui s’est investi sans compter pour per-
mettre à nos athlètes de pouvoir se mesurer dans d’excellentes condi-
tions .

Un grand merci également à toutes les personnes qui rendent possible 
ces deux journées : nos responsables du secteur agrès, nos collabora-
teurs, les juges, les nombreux bénévoles impliqués ainsi que vous, cher 
public, pour votre présence et vos précieux encouragements.

Chers gymnastes, 
Nous nous réjouissons de pouvoir admirer vos performances et espé-
rons vivement que les résultats de ce week-end seront à la hauteur de 
votre travail et des efforts consentis ces derniers mois. Je vous souhaite 
de savourer tout particulièrement le plaisir de vous produire, à nou-
veau, devant un public enthousiaste et démonstratif.

Excellent week-end à toutes et tous, dans le fairplay et la convivialité !

Lysiane Tissières

Présidente de Gym Valais-Wallis
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WALLISER MEISTERSCHAFTEN IM GERÄTETURNEN 2022

Geschätztes Publikum, liebe Turnfreunde
Es ist eine grosse Freude, Euch bei den Walliser Meisterschaften im 
Geräteturnen wiederzusehen! Viele von uns haben diese Veranstaltung 
freudig erwartet. Nach einem Jahr 2020 ohne Wettkämpfe und einer 
Turnsaison 2021, bei der nur ein Walliser Wettkampf ohne Publikum 
stattfinden konnte, freuen sich die Turnerinnen und Turner und die 
Leiterinnen und Leiter, das Resultat ihrer Trainings zu zeigen und ihr 
Bestes zu geben, um den Titel als Walliser Meisterin oder Walliser Meis-
ter zu gewinnen.

Damit Meisterschaften wie diese stattfinden können, braucht es ein 
Organisationskomitee und die tatkräftige Unterstützung zahlreicher 
freiwilliger Helferinnen und Helfer. Ein grosses Dankeschön gilt dem 
Turnverein Monthey-Gym, der diese Veranstaltung organisiert und der 
sich unermüdlich eingesetzt hat, damit sich unsere Turnerinnen und 
Turner unter den bestmöglichen Bedingungen messen können.
Ich danke auch allen anderen Personen, die zum Erfolg dieser zwei 
Tage beitragen: unsere Verantwortlichen aus dem Bereich Geräte-
turnen, unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter, Kampfrichterinnen 
und Kampfrichter und die zahlreichen freiwilligen Helferinnen und 
Helfer. Danke auch dem Publikum für die Anwesenheit und die wert-
volle Unterstützung.

Liebe Turnerinnen und Turner 
Wir freuen uns darauf, Eure Darbietungen zu bewundern, und hoffen 
sehr, dass die Ergebnisse an diesem Wochenende Eurer Arbeit und 
den Anstrengungen der letzten Monate gerecht werden. Ich wünsche 
Euch viel Freude. Geniesst es, Eure Darbietungen vor einem enthusias-
tischen Publikum zeigen zu können.

Ich wünsche allen ein schönes und geselliges Wochenende im Zeichen 
des Fairplay.

Lysiane Tissières 

Präsidentin von Gym Valais-Wallis





MOT DU PRÉSIDENT DE MONTHEY

La pratique de la gymnastique prend ses racines dans l’Antiquité et 
rythme depuis plusieurs centaines d’années le quotidien de généra-
tions de pratiquants en Suisse. Si elle rappelle souvent au souvenir en 
noir et blanc des couronnes fédérales d’antan, elle n’a eu de cesse de se 
renouveler et de prouver sa vitalité et son importance sociale et cultu-
relle. 

Les 400 athlètes que nous accueillons dans le cadre du championnat 
valaisan agrès est un signal fort du succès toujours actuel de ce sport. 
A ce titre, Monthey Gym qui fêtera ses 150 ans en 2024 témoigne aussi 
du fort ancrage dont bénéficie la gymnastique dans notre société.

Ville sportive, Monthey recense quelques 48 sociétés et attire de nom-
breuses manifestations sportives. Elle se réjouit aujourd’hui d’accueillir 
le championnat valaisan agrès et de participer à créer auprès de ses 
participants, des souvenirs qui les accompagneront tout au long de 
leur vie. 

Pour certains, cet événement est une première rencontre, empreinte 
de fébrilité. Pour d’autres, il est un rendez-vous connu avec ses objectifs 
à atteindre. Novices ou athlètes confirmés se rejoignent toutefois dans 
la passion de cette pratique qu’ils partagent, au-delà des origines, de 
leurs âges ou de leurs parcours respectifs. Car la gymnastique offre à 
ses adeptes des principes qu’ils pourront transposer à l’infini dans la vie 
de tous les jours, qu’il s’agisse de la persévérance, de la précision, de la 
discipline ou du dépassement de soi. 

Merci aux nombreux bénévoles qui rendent cet événement possible. 
Merci également à l’investissement sans faille du comité d’organisa-
tion, des monitrices et moniteurs. Merci enfin aux gymnastes dont l’en-
gagement est une source d’inspiration constante.

Stéphane Coppey

Président de la Ville de Monthey

Président du comité d’organisation





WORT DES PRÄSIDENTEN

Das Turnen hat seine Wurzeln in der Antike und bestimmt seit mehre-
ren hundert Jahren den Alltag von Generationen von Sporttreibenden 
in der Schweiz. Auch wenn sie oft die schwarz-weiße Erinnerung an die 
eidgenössischen Kränze vergangener Zeiten wachruft, hat sie sich im-
mer wieder erneuert und ihre Vitalität sowie ihre soziale und kulturelle 
Bedeutung unter Beweis gestellt. 

Die 400 Athleten, die wir im Rahmen der Walliser Gerätemeisterschaft 
empfangen, sind ein starkes Signal für den immer noch aktuellen Er-
folg dieser Sportart. Auch das Monthey Gym, das 2024 sein 150-jähriges 
Bestehen feiert, zeugt von der starken Verankerung des Turnens in un-
serer Gesellschaft.

Monthey ist eine Sportstadt, die 48 Vereine zählt und zahlreiche Sport-
veranstaltungen anzieht. Monthey freut sich, Gastgeberin der Walliser 
Meisterschaft im Geräteturnen zu sein und dazu beizutragen, bei den 
Teilnehmerinnen und Teilnehmern Erinnerungen zu schaffen, die sie 
ihr ganzes Leben lang begleiten werden. 

Für einige ist dieses Ereignis eine erste Begegnung, die von Aufregung 
geprägt ist. Für andere ist es ein bekanntes Treffen mit Zielen, die es zu 
erreichen gilt. Neulinge und erfahrene Athleten vereinen sich jedoch in 
der Leidenschaft für diese Sportart, die sie über ihre Herkunft, ihr Alter 
oder ihren jeweiligen Werdegang hinaus teilen. Denn das Turnen bie-
tet seinen Anhängern Prinzipien, die sie unendlich oft in ihren Alltag 
übertragen können, sei es Ausdauer, Präzision, Disziplin oder Selbstü-
berwindung. 

Danke an die vielen freiwilligen Helfer, die diese Veranstaltung erst 
möglich machen. Danke auch für den unermüdlichen Einsatz des 
Organisationskomitees und der Betreuerinnen und Betreuer. Und 
schließlich ein Dankeschön an die Turnerinnen und Turner, deren En-
gagement eine ständige Quelle der Inspiration ist.

Stéphane Coppey

Präsident der Stadt Monthey

Präsident des Organisationskomitees
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COMITÉS

Comité d’organisation du Championnat Valaisan Agrès
Président d’organisation	 Stéphane Coppey
Vice-président 	 Raphaël Gulas
Finances	 Christophe Blanchut
Secrétariat	 Fabienne Clapasson
Subsistance	 Eric Guibert
Technique et matériel	 Maryvonne Ingignoli
Informatique et site internet	 Arnaud Jaccard
Responsable salle	 Thierry Levrand
Responsables des bénévoles	 Elisa Clapasson 
	 et Véronique Rey
Prix/Souvenirs	 Jesen Perrin
Sponsoring	 Eric Caprani
Coordinatrice	 Véronique Gulas

Comité Cantonal / Kantonal Komitee Gym Valais - Wallis
Présidente/Präsidentin	 Tissières Lysiane
Vice-Présidente/Vizepräsidentin	 Hildbrand Fernanda
Vice-Présidente/Vizepräsidentin	 Bovier Pauline
Trésorier/Verantwortliche Finanzen	 Lambiel Alexandre
Prés. Technique/Präsidentin TK	 Jollien Lucie
Responsable Communication/
Verantwortliche Info	 Lambiel Emilie
Membre/Mitglied	 Crettaz Gérald
Membre/Mitglied	 Renaud Géraldine
Secrétaire/Sekretärin	 Rochat Antille Sarah

Ateliers · Dégustations : ADULTES · ENTREPRISES

Anniversaires : ADULTES · ENFANTS

Créations personnalisées : FÊTES DE FAMILLE · ENTREPRISES

www.raffinchoc.ch

Ateliers · Dégustations : ADULTES · ENTREPRISES

Anniversaires : ADULTES · ENFANTS

Créations personnalisées : FÊTES DE FAMILLE · ENTREPRISES

www.raffinchoc.ch

Monthey: Avenue de la Gare 59 . 024 471 71 60
Martigny: Avenue de la Gare 20 . 027 722 71 60 





Comité technique / Technisches Komitee
Secrétaire/Sekretärin	 Petitpierre Valérie
Caissière/Kassiererin	 Boand Françoise
Resp. Parents- Enfants/Verantwortliche Muki	Jaggi Bruttin Joëlle
Resp. Gym Enfantine/Verantwortliche Kitu 	 Boand Françoise
Resp. Jeunes gym./Verantwortliche Jugend 	 Pouilly Sandra
Resp. Esa D-H et Seniors/
Verantwortliche esa F/M - Senioren 	 Moerch Françoise
Resp. manifestations ind. Agrès/
Verantw. Wettkämpfe GETU	 Fornay Caroline
Resp. manifestations ind. Gym/
Verantw. Wettkämpfe Gymnastik 	 Papilloud Françoise
Resp. manifestations Jeunesse/
Verantw. Wettkämpfe Jugend	 Delaloye Chantal

Comité technique élargi / Erweiterstes Technisches Komitee
Chef de branche Agrès ind./
Bereichsleiter : Getu Einzel	 Théodoloz Sabine
Resp. juges agrès / 
individuels Verantw. WR Getu Einze	 Bressoud Eliane
Collaboratrice Agrès Mitarbeiterin Getu	 Fievez Inge
Collaborateur Agrès Mitarbeiter Getu	 Vaudroz Alexandre
Resp. Bureau des calculs 
Verantw. Rechnungsbüro	 Boand François





LISTE DES INVITÉS MONTHEY GYM

•	 Fabrice Thétaz, conseiller municipal et vice-président
•	 Pierre Contat, conseiller municipal, 
	 dicastère Sport, Jeunesse et Intégration 
•	 Senta Gillioz, cheffe du service Sport, Jeunesse et Intégration 
•	 Françoise Duchoud, présidente de La Gentiane
•	 Jean-Jacques Claeys, président de Gym Hommes Monthey
•	 Nos membres d’honneur, 
	 en particulier nos anciens présidents, présidente et vice-présidents : 
	 Messieurs Jean-Pierre Landolt, Patrick Gulas, Régis Langel, 
	 Madame Rosy Mottola et Monsieur Philippe Lugon

LISTE DES INVITÉS GYM VALAIS-WALLIS 

•	 Le Président du Grand Conseil/Grossratspräsident, 
	 M. Manfred Schmid 
•	 Le Président du Conseil d’Etat et chef du DSIS /Staatsratspräsident, 	
	 M. Frédéric Favre 
•	 M. Fabio Corti, Président Fédération Suisse 
	 de Gymnastique/Zentralpräsident STV
•	 Mme Eliane Giovanola, Vice-Prés. Fédération Suisse de Gymnastique 
•	 M. Simon Marville, Chef secteur gymnastique aux Agrès / Ressortchef  
	 Geräteturnen
•	 M. Grégoire Jirillo, Chef de l’Office Cantonal du sport
•	 Mme Emilie Lambiel, FSG, Rédaction Romandie, Service Médias
•	 Mme Lysiane Tissières, Présidente/Präsidentin Gym Valais-Wallis 
•	 Mme Lucie Jollien, Présidente Technique Gym Valais-Wallis
•	 M. René Kühn, Président d’honneur, Gym Valais-Wallis
•	 Frau Miranda Balzani, Ehrenpräsidentin, Gym Valais-Wallis
•	 M. Josy Vouillamoz, Président d’honneur, Gym Valais-Wallis
•	 Mme Marie-Madeleine Moix, Présidente d’honneur Gym Valais-Wallis
•	 M. Claude Roch, parrain du drapeau/Fahnenpate Gym Valais-Wallis
•	 M. Roger Haupt, Président Union Romande de Gymnastique
•	 Mme Martine Jacot, Présidente Technique Union 
	 Romande de Gymnastique
•	 Membres d’honneur / Ehrenmitglieder Gym Valais Wallis



CHARCUTERIE ARTISANALE

& PRODUITS DU TERROIR

LUN-VEN 9h00 - 12h00
14h00 - 19h00

SAMEDI NON-STOP
8h00 - 19h00
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1870 MONTHEY

024 477 28 93
079 257 84 38
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DONS D’HONNEUR

Anonyme	 1000.-
UBS SA	 250.-
FIDAG SA	 200.-
Anonyme	 200.-
Ambulance Clerc SA	 100.-	
Thétaz Frabrice	 100.-
Salto	 100.-
Anonymes	  3 x 100.-
Blanchut Raymond	 50.-	
Famille Guibs	 50.-
Ingignoli Valérie	 50.-	
Martin Cindy	 50.-
Cusinay François	 50.-	
Fontana Sandro	 50.-
La bande	 50.-	
Le Pavillon de Jade	 50.-
Anonymes	 2 X 50.-
Reste Carna	 40.-	
Stéphane Girard	 40.-
Bezina Tonci	 25.-
Bar la Crevasse	 20.-	
Ingignoli Eric	 20.-

Délitroz Stéphanie	 20.-
Meyer Anne-Françoise 	 20.-
Fabienne H.	 20.-	
Claeys  Jean-Jacques	 20.-
Christ Lucien	 20.-	
Russo Salvatore 	 20.-
Milliéry Cédric	 20.-
Planchamp Michel	 20.-
Antonioli Olivier	 20.-	
Huejnagic Elvir	 20.-
Anonymes	 2 X 20.-
Niklaus Mélinda	 19.30
LOLO Sport	 10.-	
Vincent	 10.-
Cachat Géna	 10.-	
Guérin Christiane	 10.-
Prest Julien	 10.-	
Nadine	 10.-
Borrat-Besson Jimmy	 10.-	
Contesse Sébastien	 10.-
Anonyme	 3 X 10.-

Les triboulets du carnaval de Monthey, une longue tradition des gymnastes montheysans
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Rte de Champéry 32
      1873 VAL D'ILLIEZ
            Tél.: +41 24 477 34 35
                 Fax: +41 24 477 34 36

GENERALITES ALLGEMEINES

APPEL DES  GYMNASTES AUFRUF DER TURNER/INNEN

* *

ECHAUFFEMENT AVANT LA COMPETITION EINTURNEN VOR DEM WETTKAMPF

* Il n'est pas autorisé d'entrer sur la place de concours avant le rassemblement. * Der Wettkampfplatz darf nicht vor der Besammlung betreten werden.

* *

TENUE SUR LA PLACE DE CONCOURS VERHALTEN AUF DEM WETTKAMPFPLATZ

* Les moniteurs se présentent en tenue de gymnastique sur la place de concours. * Die Leiter erscheinen im Turnanzug.

CONTRÔLE DES NOTES NOTENKONTROLLE

* *

* Après 2 appels, les notes sont considérées comme acceptées. *

PROCLAMATION  DES  RESULTATS RANGVERKÜNDIGUNG

* *

* *

CARTES DE CATEGORIE KATEGORIE-AUSWEIS

* Les moniteurs qui désirent que leurs cartes de catégorie soient signées par la direction * Die Leiter, welche wünschen, dass ihre Kategorie-Ausweise von der Wettkampfdirektion

de concours doivent les remplir (lieu et date) et les remettre à la table de concours à l'appel unterzeichnet werden, müssen diese Ausweise ausgefüllt (Ort und Datum) beim Aufruf 

de la catégorie. der Kategorie beim Wettkampftisch abgeben. 
* Elles seront restituées dans l'enveloppe de société à la fin de la manifestation. * Sie werden am Ende der Veranstaltung im Vereinskuvert zurückgegeben.
* Les moniteurs rempliront ensuite le total de points obtenus par les gymnastes. * Die Leiter werden anschliessend das Total der erhaltenen Punkte notieren.

COMPORTEMENT VERHALTEN

* *

PRIX - SOUVENIRS ERINNERUNGSPREISE

* Les prix souvenirs seront distribués au moniteur après la proclamation des résultats. * Die Erinnerungspreise werden dem Leiter nach der Rangverkündigung abgegeben.

FEUILLES DE RESULTAT RANGLISTEN

* *

Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours 
au plus tard 30 minutes avant le rassemblement.

Die Leiter melden ihre Turner/innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung bei der 
Wettkampfleitung.

L'échauffement sur les engins avant la compétition n'a pas lieu, 
seules les 5 minutes d'échauffement avant l'engin respectif sont maintenues.

Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf findet nicht statt;
nur die 5 Minuten Aufwärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.

A la fin du concours de chaque catégorie, selon annonce du speaker, un représentant 
par société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et 
signer la feuille de contrôle

Am Wettkampfende jeder Gruppe, nach Ankündigung des Speakers, muss ein Vertreter des 
Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das Kontrollblatt 
unterschreiben. Sie haben 15 Minuten für die Notenkontrolle.

Wird die Aufforderung zum Kontrollieren der Noten nach dem zweiten Ausruf nicht wahrgenommen, 
gelten Diese als akzeptiert.

Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours. 
Les gymnastes des petites catégories seront accompagnés d’un moniteur par société.

Die Turner(innen) nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil. Die 
Turner(innen) der kleinen Kategorien werden von einem Leiter pro Verein begleitet

Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille. 
Exception sera faite pour les absences justifiées annoncées au préalable à la direction 
de concours.

Nichtanwesende Turner(innen) erhalten keine Medaille ausser bei begründeten Abwesenheiten, 
welche vorher der Wettkampfleitung mitgeteilt worden sind.

Les moniteurs et monitrices ou individuels qui agissent contrairement aux prescriptions 
et directives perdent leurs droits et peuvent être exclus des concours ou disqualifiés.

Leiter oder Einzelturner, welche gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien verstossen,
 verlieren ihre Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder disqualifiziert werden

Aucune liste de résultats n'est vendue à la fin du concours. La liste des résultats sera 
affichée dès la fin de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site 
www.gymvalais.ch

Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste wird nach
der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage  www.gymwallis.ch online gestellt.
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Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours 
au plus tard 30 minutes avant le rassemblement.

Die Leiter melden ihre Turner/innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung bei der 
Wettkampfleitung.

L'échauffement sur les engins avant la compétition n'a pas lieu, 
seules les 5 minutes d'échauffement avant l'engin respectif sont maintenues.

Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf findet nicht statt;
nur die 5 Minuten Aufwärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.

A la fin du concours de chaque catégorie, selon annonce du speaker, un représentant 
par société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et 
signer la feuille de contrôle

Am Wettkampfende jeder Gruppe, nach Ankündigung des Speakers, muss ein Vertreter des 
Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das Kontrollblatt 
unterschreiben. Sie haben 15 Minuten für die Notenkontrolle.

Wird die Aufforderung zum Kontrollieren der Noten nach dem zweiten Ausruf nicht wahrgenommen, 
gelten Diese als akzeptiert.

Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours. 
Les gymnastes des petites catégories seront accompagnés d’un moniteur par société.

Die Turner(innen) nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil. Die 
Turner(innen) der kleinen Kategorien werden von einem Leiter pro Verein begleitet

Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille. 
Exception sera faite pour les absences justifiées annoncées au préalable à la direction 
de concours.

Nichtanwesende Turner(innen) erhalten keine Medaille ausser bei begründeten Abwesenheiten, 
welche vorher der Wettkampfleitung mitgeteilt worden sind.

Les moniteurs et monitrices ou individuels qui agissent contrairement aux prescriptions 
et directives perdent leurs droits et peuvent être exclus des concours ou disqualifiés.

Leiter oder Einzelturner, welche gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien verstossen,
 verlieren ihre Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder disqualifiziert werden

Aucune liste de résultats n'est vendue à la fin du concours. La liste des résultats sera 
affichée dès la fin de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site 
www.gymvalais.ch

Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste wird nach
der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage  www.gymwallis.ch online gestellt.

GÉNÉRALITÉS



CHAMPIONNAT VS AGRES - Organisé par Monthey

Programme du samedi 21 mai 2022

Salle du Reposieux, Rte du Tonkin 28

09:30

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

10:00 10:15 12:05

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

13:00 13:15 15:15

15:15 15:30 16:55

17:30

17:40

Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

C1-C2-C3-C4 Garçons 
K1-K2-K3-K4 Knaben    

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Tous les gymnastes garçons C1-C2-C3-C4
Alle Turner K1-K2-K3-K4

C5 Filles

K5 Mädchen 

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Toutes les gymnastes C5 Filles                                  
   Alle Turnerinnen K5 Mädchen 

PAUSE  DE  MIDI  /  MITTAGSPAUSE

C5-C6-C7 Garçons + Dames

K5-K6-K7 Knaben + Damen    

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Tous les gymnastes garçons C5-C6-C7 + Dames
Alle Turner K5-K6-K7 + Damen

C6-C7 Filles                                   

     K6-K7 Mädchen 

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9

Toutes les gymnastes C6-C7 Filles                            
                                           Alle Turnerinnen K6-K7 

Mädchen 

Démonstration Elle & Lui 

RESULTATS Garçons C1 à C7 + H / Filles C5 à C7 + D + Equipes B + C                                   
Resultaten Knaben K1 Bis K7 + H / Mädchen K5 Bis K7 + D + Mannschaft B + C

   Rassemblement / Besammlung

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung

 CHAMPIONNAT VS AGRES - Organisé par Monthey-Gym

SANITAIRE - CHAUFFAGE - FERBLANTERIE
COUVERTURE - FACADES VENTILÉES

Chemin des Facteurs 9 - 1870 Monthey - 024 471 22 20 

CHAMPIONNAT VS AGRES - Organisé par Monthey

Programme du samedi 21 mai 2022

Salle du Reposieux, Rte du Tonkin 28

09:30

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

10:00 10:15 12:05

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

13:00 13:15 15:15

15:15 15:30 16:55

17:30

17:40

Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

C1-C2-C3-C4 Garçons 
K1-K2-K3-K4 Knaben    

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Tous les gymnastes garçons C1-C2-C3-C4
Alle Turner K1-K2-K3-K4

C5 Filles

K5 Mädchen 

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Toutes les gymnastes C5 Filles                                  
   Alle Turnerinnen K5 Mädchen 

PAUSE  DE  MIDI  /  MITTAGSPAUSE

C5-C6-C7 Garçons + Dames

K5-K6-K7 Knaben + Damen    

  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5

Tous les gymnastes garçons C5-C6-C7 + Dames
Alle Turner K5-K6-K7 + Damen

C6-C7 Filles                                   

     K6-K7 Mädchen 

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9

Toutes les gymnastes C6-C7 Filles                            
                                           Alle Turnerinnen K6-K7 

Mädchen 

Démonstration Elle & Lui 

RESULTATS Garçons C1 à C7 + H / Filles C5 à C7 + D + Equipes B + C                                   
Resultaten Knaben K1 Bis K7 + H / Mädchen K5 Bis K7 + D + Mannschaft B + C

   Rassemblement / Besammlung

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung



CHAMPIONNAT VS AGRES - Organisé par Monthey

Programme du dimanche 22 mai 2022

Salle du Reposieux, Rte du Tonkin 28

09:30

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

10:00 10:15 11:55

Rassembl. Début Fin Cat.

Besammlung Beginn Ende Kat.

12:45 13:00 14:45

14:45 15:00 16:20

16:50

17:00

Ouverture de la salle / Eröffnung der Halle

C3 Filles

K3 Mädchen

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1- 4

Toutes les gymnastes C3 Filles                                    
 Alle Turnerinnen K3

C4 Filles

K4 Mädchen                       

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1- 4

Toutes les gymnastes C4 Filles                                    
 Alle Turnerinnen K4

PAUSE  DE  MIDI  /  MITTAGSPAUSE

C1 Filles A

K1 Mädchen A

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Toutes les gymnastes C1 Filles A                                
 Alle Turnerinnen K1 A

C2 Filles A

K2 Mädchen A

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Toutes les gymnastes C2 Filles A                                
     Alle Turnerinnen K2 A

C1 Filles B

K1 Mädchen B

  Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8

Toutes les gymnastes C1 Filles B                                
Alle Turnerinnen K1 B

C2 Filles B

K2 Mädchen B

  Groupes 5 - 8 / Gruppe 5 - 8

Toutes les gymnastes C2 Filles B                                
     Alle Turnerinnen K2 B

               RESULTATS  C1 à C4 + Equipe A  /  RESULTATEN  K1 bis K4 + Mannschaft A

   Rassemblement / Besammlung

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung
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Alle Turner K1-K2-K3-K4

C5 Filles
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   Alle Turnerinnen K5 Mädchen 
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  Groupes 1 - 5 / Gruppe 1 - 5
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Alle Turner K5-K6-K7 + Damen

C6-C7 Filles                                   

     K6-K7 Mädchen 

  Groupes 6 - 9 / Gruppe 6 - 9

Toutes les gymnastes C6-C7 Filles                            
                                           Alle Turnerinnen K6-K7 

Mädchen 

Démonstration Elle & Lui 

RESULTATS Garçons C1 à C7 + H / Filles C5 à C7 + D + Equipes B + C                                   
Resultaten Knaben K1 Bis K7 + H / Mädchen K5 Bis K7 + D + Mannschaft B + C

   Rassemblement / Besammlung

   Proclamation des résultats / Rangverkündigung
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  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1- 4

Toutes les gymnastes C4 Filles                                    
 Alle Turnerinnen K4

PAUSE  DE  MIDI  /  MITTAGSPAUSE

C1 Filles A

K1 Mädchen A

  Groupes 1 - 4 / Gruppe 1 - 4

Toutes les gymnastes C1 Filles A                                
 Alle Turnerinnen K1 A
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GENERALITES ALLGEMEINES

APPEL DES  GYMNASTES AUFRUF DER TURNER/INNEN

* *

ECHAUFFEMENT AVANT LA COMPETITION EINTURNEN VOR DEM WETTKAMPF

* Il n'est pas autorisé d'entrer sur la place de concours avant le rassemblement. * Der Wettkampfplatz darf nicht vor der Besammlung betreten werden.

* *

TENUE SUR LA PLACE DE CONCOURS VERHALTEN AUF DEM WETTKAMPFPLATZ

* Les moniteurs se présentent en tenue de gymnastique sur la place de concours. * Die Leiter erscheinen im Turnanzug.

CONTRÔLE DES NOTES NOTENKONTROLLE

* *

* Après 2 appels, les notes sont considérées comme acceptées. *

PROCLAMATION  DES  RESULTATS RANGVERKÜNDIGUNG

* *

* *

CARTES DE CATEGORIE KATEGORIE-AUSWEIS

* Les moniteurs qui désirent que leurs cartes de catégorie soient signées par la direction * Die Leiter, welche wünschen, dass ihre Kategorie-Ausweise von der Wettkampfdirektion

de concours doivent les remplir (lieu et date) et les remettre à la table de concours à l'appel unterzeichnet werden, müssen diese Ausweise ausgefüllt (Ort und Datum) beim Aufruf 

de la catégorie. der Kategorie beim Wettkampftisch abgeben. 
* Elles seront restituées dans l'enveloppe de société à la fin de la manifestation. * Sie werden am Ende der Veranstaltung im Vereinskuvert zurückgegeben.
* Les moniteurs rempliront ensuite le total de points obtenus par les gymnastes. * Die Leiter werden anschliessend das Total der erhaltenen Punkte notieren.

COMPORTEMENT VERHALTEN

* *

PRIX - SOUVENIRS ERINNERUNGSPREISE

* Les prix souvenirs seront distribués au moniteur après la proclamation des résultats. * Die Erinnerungspreise werden dem Leiter nach der Rangverkündigung abgegeben.

FEUILLES DE RESULTAT RANGLISTEN

* *

Les moniteurs viennent annoncer les gymnastes de leur société à la table de concours 
au plus tard 30 minutes avant le rassemblement.

Die Leiter melden ihre Turner/innen spätestens 30 Minuten vor der Besammlung bei der 
Wettkampfleitung.

L'échauffement sur les engins avant la compétition n'a pas lieu, 
seules les 5 minutes d'échauffement avant l'engin respectif sont maintenues.

Das Aufwärmen auf den Geräten vor dem Wettkampf findet nicht statt;
nur die 5 Minuten Aufwärmen vor dem entsprechenden Gerät sind vorgesehen.

A la fin du concours de chaque catégorie, selon annonce du speaker, un représentant 
par société doit venir contrôler les notes de ses gymnastes à la table de concours et 
signer la feuille de contrôle

Am Wettkampfende jeder Gruppe, nach Ankündigung des Speakers, muss ein Vertreter des 
Vereins die Noten der Turner am Wettkampftisch kontrollieren und das Kontrollblatt 
unterschreiben. Sie haben 15 Minuten für die Notenkontrolle.

Wird die Aufforderung zum Kontrollieren der Noten nach dem zweiten Ausruf nicht wahrgenommen, 
gelten Diese als akzeptiert.

Pour la proclamation des résultats les gymnastes se présentent en tenue de concours. 
Les gymnastes des petites catégories seront accompagnés d’un moniteur par société.

Die Turner(innen) nehmen an der Rangverkündigung in Wettkampfkleidung teil. Die 
Turner(innen) der kleinen Kategorien werden von einem Leiter pro Verein begleitet

Les gymnastes qui ne se présentent pas aux résultats ne reçoivent pas de médaille. 
Exception sera faite pour les absences justifiées annoncées au préalable à la direction 
de concours.

Nichtanwesende Turner(innen) erhalten keine Medaille ausser bei begründeten Abwesenheiten, 
welche vorher der Wettkampfleitung mitgeteilt worden sind.

Les moniteurs et monitrices ou individuels qui agissent contrairement aux prescriptions 
et directives perdent leurs droits et peuvent être exclus des concours ou disqualifiés.

Leiter oder Einzelturner, welche gegen die Wettkampfvorschriften und Richtlinien verstossen,
 verlieren ihre Rechte und können vom Wettkampf ausgeschlossen oder disqualifiziert werden

Aucune liste de résultats n'est vendue à la fin du concours. La liste des résultats sera 
affichée dès la fin de la proclamation des résultats et sera publiée sur le site 
www.gymvalais.ch

Es werden keine gedruckten Ranglisten nach dem Wettkampf verkauft. Die Rangliste wird nach
der Rangverkündigung aufgehängt und auf der Homepage  www.gymwallis.ch online gestellt.

ALLGEMEINES





Avenue du Simplon 34

1870 Monthey

024 471 67 16 

info@iftmonthey.ch

                                IMPRESSION OFFSET ET NUMÉRIQUE 

                 CRÉATION   I   GRAPHISME   I   PUBLICITÉ                                                    

                           TYPOGRAPHIE   I   DORURE À CHAUD         



LISTE DE PRIX

Eaux minérales (5 dl)	 3.-
Thé froid / Coca / Rivella (5dl)	 4.-
Café / thé	 3.-
Vins (5 dl)	 5.-
Bière	 4.-
 

Pâtes, une sauce à choix	 12.-
Hot-dog	 5.-
Sandwich	 4.-   
Croissant                                       1.50
Tranche de gâteau	 2.-
Bonbons	 2.-

                                IMPRESSION OFFSET ET NUMÉRIQUE 

                 CRÉATION   I   GRAPHISME   I   PUBLICITÉ                                                    

                           TYPOGRAPHIE   I   DORURE À CHAUD         

VOLS PRIVÉS EN
HÉLICOPTÈRES 

WWW.WHAIRE.CHWHAIRE.CH 

TAGAN RAPHAËL

Route des Mines de Sel 51 
1880 Bex 

079 212 37 31



service nacelles
grues compactes
ponts roulants alu

sa

027 767 30 38
info@airnace.ch
airnace.ch

Optimisez la gestion de votre patrimoine
et celle de votre entreprise ! 

 Gérance immobilière • Administration de PPE • Courtage • Fiduciaire • Fiscalité  • Révision •  Expertises et conseils
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MERCI - DANKE

Nos remerciements vont donc :

•	 Au président de la ville de Monthey et ancien gymnaste, 
	 Monsieur Stéphane Coppey, pour avoir pris la présidence 
	 de ce comité d’organisation,
•	 Au comité cantonal de Gym Valais-Wallis pour leur engagement 

sans faille à notre sport préféré,
•	 A tous les bénévoles qui, par leur énergie et par leur soutien, ont 

contribué au bon fonctionnement de cette manifestation,
•	 A tous les gymnastes qui se sont entrainés durant la saison 
	 pour démontrer les plus beaux et les plus justes mouvements 
	 gymniques,
•	 A tous les entraineurs, qui ont fait de leur mieux pour amener 
	 leurs jeunes à donner le meilleur d’eux-mêmes,
•	 A tous les juges qui prennent le temps de venir, de se former 
	 et de se perfectionner,
•	 A la commune de Monthey qui gère et entretient les infrastructures 

sportives mises gratuitement à disposition des sociétés locales,
• 	Aux sponsors, annonceurs et donateurs qui ont soutenu 
	 cette manifestation,
•	 A vous tous, parents et public, qui lisez ces lignes et qui êtes venus 

encourager vos proches ou tout simplement la gymnastique dans 
son ensemble.

Dans la précipitation de l’organisation, nous avons peut-être oublié ou 
mal orthographié un nom. A celles et ceux qui se sentiraient lésés, nous 
adressons nos plus sincères excuses et les remercions de leur compré-
hension.	



ROUTE DE MONTHEY 2 - 1880 BEX -  076 364 12 33



OBJET PERDUS / VERLORENE GEGENSTÄNDE

Pour tout objet perdu / trouvé, 
vous pouvez contacter la personne suivante :

Für jeden verlorenen / gefundenen Gegenstand könnt ihr die folgende 
Person anrufen :

Maryvonne Ingignoli - 078 848 28 18

Monthey-Gym 1980



www.kcing.ch

Construction 
de bâtiments publics 

et privés

Génie parasismique 
en Suisse et à l’étranger

Génie Civil 
et environnement

Constructions industrielles

Assainissements 
et transformations

Ouvrages d’art

Expertises



GARAGE DES ILETTES 

024 471 84 11
www.garagedesilettes.ch

Rte de Larret 26
1870 Monthey

VOTRE AGENCE CITROËN ET PEUGEOT PRÈS DE CHEZ VOUS



 VIANDES - FONDUES CHINOISES - BURGERS - ARDOISES APÉRO 

MENUS DU JOUR - PRODUITS LOCAUX

SUIVEZ-NOUS SUR LES RÉSEAUX 

DÉCOUVREZ 

L'UNIVERS DU STEAKHOUSE 

SCAN !

C O L L O M B E Y

RUPPEN MONTHEY
BEX

3de 4 à 40 M

transports MULTIBENNE

 079-622 80 08





Sortie / Ausfahrt 18

St.Triphon

Monthey-Nord

GARE CFF à 685 m

460 m

640 m

790 m

Salle du REPOSIEUX / Cycle d’Orientation 

Accès via / Zugang über : chemin d’Arche

Adresse pour GPS voiture / Adresse für Auto GPS : chemin d’Arche 39

Sortie / Ausfahrt 19

Bex

Monthey-Sud



Sortie / Ausfahrt 18

St.Triphon

Monthey-Nord

GARE CFF à 685 m

460 m

640 m

790 m

Salle du REPOSIEUX / Cycle d’Orientation 

Accès via / Zugang über : chemin d’Arche

Adresse pour GPS voiture / Adresse für Auto GPS : chemin d’Arche 39

Sortie / Ausfahrt 19

Bex

Monthey-Sud





Depuis 1968 nous créons des solutions en air 
comprimé, énergie, hydraulique et mécanique. 
Étude, vente, réparation et location.

Venez découvrir 
notre magasin !

www.emga.ch 024 472 73 73 Chemin de la Barme 17 - 1868 Collombey

ROUTE DE MONTHEY 6 - 1880 BEX - 024 463 12 13
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Administration de PPE 
Courtage  
Fiduciaire  
Gérance 

Promotion 
Location de vacances 

 
 

 
Rue du Château 1 

1870 Monthey 
024 472 42 42 | monthey@mdk.ch 


